
SZEMLE 
B. Nagy Ernő — Zircz Péter: Bevezetés 

a szakirodalmi alkotómunka technikájába 
Bp. 1967. Népműv. Prop. Iroda. 199 1. 
(A Nehézipari Műszaki Egyetem Köz­
ponti Könyvtárának kiadványai 10. sz.) 

A szellemi munka racionalizálását elő­
segítő magyar nyelvű irodalomból, magyar 
szerzőktől az eddigi legterjedelmesebb és 
legátfogóbb munka B. NAGY Ernő ós 
ZIRCZ Péter kötete. Ezzel a kiadvánnyal 
a Nehézipari Műszaki Egyetem Könyv­
tára továbblép azon az úton, amelynek 
egyik állomása UHLMANN—ZIRCZ—ZSIDAI: 
Útmutató a bányászat irodalmához (1964. 
199 1.) c. kötet volt. Ezúttal a Könyvtár 
már nem egy szakma részére kívánt 
bibliográfiai segédletet összeállítani, ha­
nem általános jellegű ismereteket közölni 
a tudományos munka technikájához. 

Ez a vállalkozás annál is fontosabb, 
minthogy mind többen foglalkoznak tu­
dományos munkával — és ezzel össze­
függésben szakirodalmi búvárkodást is 
folytatnak. Nos, a szakirodalommal való 
foglalkozás technikáját nemigen oktatják 
felsőoktatásunkban és az a helyzet, hogy 
a fiatal diplomások meglehetősen járatla­
nok a szakirodalom kezelésében, sőt a 
könyvtárhasználatban is. B. Nagy és Zircz 
kötete ebből a szempontból hézagpótló 
és remélhetőleg hozzájárul a témában 
való járatlanság fokozatos megszünte­
téséhez. 

Magyar szerzőktől, mint említettem, 
ez a legátfogóbb vállalkozás a téma 
kidolgozására, de nem ez a helyzet, ha 
a vonatkozó magyar nyelvű szakirodalmat 
tekintjük. Anélkül, hogy a negatívumoké 
legyen az első szó, meglepő kihagyás 
az irodalomjegyzékből VOBLIJ: A tudo­
mányos munka megszervezése (Bp. 1951. 
Közoktatási Kiadó. 142 1.) c. mű, amely 
mind a mai napig a legfontosabb magyar 
nyelven megjelent munka a szellemi munka 
szervezéséről és technikájáról. Szinte ért­
hetetlen, hogy a sok külföldi és néhány 
hazai vonatkozó mű közül — amelyeket 
az irodalomjegyzék felsorol —, amelyekre 

a szerzők támaszkodtak, hogyan maradt 
ki VOBLIJ könyve, ami az e témakörbe 
vágó munkák közül egyike a legtudomá-
nyosabb igényűeknek. Szívesen olvastam 
volna a bevezetőben legalább egy utalás ere­
jéig RAMON Y CAJAL spanyol tudós Tudo­
mányos kutatásra vezérlő kalauzáról, mint 
előzményről (a 7. spanyol kiadás után ké­
szült magyar fordítás 1928-ban jelent meg 
LENHOSSÉK Mihály előszavával), amely 
ugyancsak kiemelkedő műve a magyar 
nyelven megjelent szakirodalomnak. A be­
vezetőben a szerzők arról szólnak, hogy 
„Magyar szerzők tollából a felszabadulás 
óta . . . nagyobb hodegetikai jellegű dol­
gozat nem jelent meg." Ezt szögeztem le 
a recenzió első mondatában, utalva ezzel 
a szerzők előtt álló nehézségre is, ám ha 
nagyobb dolgozatok nem is, kisebbek 
azért, ha nem is „hodegetikus" művek, 
mégis csak megjelentek, amelyekre az 
irodalomjegyzék nem utal (pl. W E G E R 
Imre: Irodalomkutatás-anyaggyűjtés. 
1956. 63 1., talán nem szerénytelenség, 
ha a recenzens saját munkáira is hivat­
kozik a kisebb dolgozatok között úm. 
A közgazdasági kutatás forrásai . . . 1959. 
221 — 235. 1. Az anyaggyűjtés módszere 
és technikája c. függelék, továbbá a KGM 
MTTI Tájékoztatástudományi Tanulmá­
nyok 5. számaként megjelent Műszaki 
tájékoztatás-tudományos információ c. 
1967-ben megjelent gyűjteményes kötet­
ből A szellemi munka technikája c. rész 
55 — 79. 1.). És ha már a forrásoknál, 
az irodalomjegyzéknél tartunk, hogy ne 
kelljen erre még egyszer visszatérni, talán 
meg lehetett volna említeni, illetve vala­
melyest felhasználni a következő ugyan­
csak magyar nyelven megjelent közle­
ményeket, többek között a Tudomány­
szervezési Tájékoztató (korábbi címe Tájé­
koztató a tudományos kutatás tervezésé­
nek, igazgatásának és szervezésének nem­
zetközi irodalmáról — és nem Tájékoztató 
a tudomány szervezéséről és tervezéséről, 
amint hibásan feltüntetik a felhasznált 
folyóiratok között) egy-két összeállítását 
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(pl. A mérnöki képességek optimális fel­
használása . . . 1963. 4—5. sz. 362 — 387.1.), 
PERCZEL József: Ergonómia. Mérnöki lé­
lektan (1966. KGM MTTI, 69 1.) c. füzetét 
és nem kákán csomót keresés, ha már 
csak a bibliográfiai pontosság kedvéért 
feltüntetésre került volna az irodalomjegy­
zékben SCHMIDT, G.: Rationelles Studieren. 
Eine bibliographische Information über 
Technik und Methodik des wissenschaft­
lichen Arbeitens. 2. erw. Aufl. 1964. 18 1. 
(a Deutsche Bücherei jegyzéke). Nem foly­
tatom: a szerzők a bevezetőben maguk 
írják, hogy „Munkánkat kísérletnek szán­
tuk . . ." és bíznak abban, hogy javított, 
bővített kiadásra lehetőségük lesz — 
ehhez a recenzens is csatlakozik és komo­
lyan véve, hogy „Olvasónk ehhez — már 
mint az új kiadáshoz — azzal nyújtja 
a legnagyobb támogatást, ha bírálatát 
kendőzetlenül közli velünk." említi meg 
fenti hiányosságokat, amelyek nem egysze­
rűen bibliográfiai jellegűek, hanem talán 
némileg szemléleti természetűek is. 

Mit értek a szemléleti fogyatékosságon ? 
Pontosan azt, amit a szerzők el kívántak 
kerülni: „Munkánk során természetesen 
merítettünk a hazai és a bőséges külföldi 
irodalomból, ámbár be kell vallanunk, 
hogy jónéhány munkára találtunk, amely 
a jelentéktelen teendők kínos pontosságú 
részletezésével inkább riasztólag hatott." (Ki­
emelés tőlem. R. Gy.) Nos, épp ebből a 
szempontból példamutató VOBLIJ és RAMON 
Y CAJAL munkája, olykor élvezetes stílus­
ban, szemléletesen, életszerűen, tudósok 
„műhelytitkainak" felidézésével, a „kí­
nos pontosságú részletezés" mellőzésével 
vezetnek be az alkotó szellemi munka 
módszereibe és technikájába. 

Mindez nem jelenti azt, hogy az egyéb­
ként jól csoportosított ismeretanyagot — 
amely a kutatómunka előkészítésétől kezd­
ve a forrásismereten, az olvasás és az 
anyaggyűjtés technikáján keresztül egé­
szen a publikálás rejtelmeiig nyújt tájé­
koztatást a kezdő kutatónak, nem mellőzve 
az olyan jórészt szubjektív tényezők 
szerepét sem, mint az életmód és környe­
zet — fel kellene hígítani filozofálgatással, 
tudományszociológiával stb, azonban bi­
zonyos nem tisztára leíró és technikai 
jellegű elemek bevitele a munkába, ame­
lyekből az is kiderül, hogy mi mire jó, 
hogy ezek a száraz és látszólag jelenték­
telen mozzanatok szerves részei minden­
fajta tudományos munkának, alighanem 
növelnék az egész munka hitelét. 

Ilyenféle segédletre szükség van, a kez­
deményezés helyes, remélhető, hogy a má­
sodik kiadásban a szerzők egy kicsit 
kitágítják témájukat (esetleg a technikai 
leírások valamelyes tömörítése árán) és 

a konkrét ismereteket életszerűbben adják 
elő és ezáltal közelebb hozzák az egyéb­
ként háládatlan témát az olvasóhoz. 
Ez irányban jelentős lépést tettek és 
munkájuk nyeresége szakirodalmunknak. 

RÓZSA GYÖRGY 

Geday Gusztáv: A Kertészeti és Szőlé­
szeti Főiskola könyvtárának története 1860— 
1894. Budapest 1967, soksz. 58 p . A Ker­
tészeti és Szőlészeti Főiskola Kiadványai. 

A szerző vázlatos áttekintést ad a mező­
gazdasági oktatási intézmények fejlődésé­
ről a múlt század második felében. Az ok­
tatás fejlődéséhez szorosan kapcsolódik 
az iskola könyvtárának kialakulása. Konk­
rét adatok alapján a főiskolai könyvtár 
ősének az 1860-ban az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület kezelésébe került 
Vinczellér és Kertészképző Gyakorlati 
Tanintézet könyvtárát tekinti — ellen­
tétben az eddigi adatokkal pl. Tájékoz­
tató a Magyar Tudományos és Szakkönyv­
tárakról és szolgáltatásaikról. (Budapest 
1962, OMDK. soksz. 147 1.) A könyvtár 
alapjait ugyanis 1894-ben vetették meg 
az akkor megnyílt Kertészeti Tanintézet 
keretében, mely jogutódja volt az 1836-
ban létesült Vinczellér-képző iskolának. 

Tanulmányát a szerző két nagy egy­
ségre bontja. Első részében a budai Vin­
czellér és Kertészképző Gyakorlati Tan­
intézet (1860—1880.) főleg adományozás 
útján gyarapodó könyvtárának történe­
tét adja. A második részben a M. Kir. 
Állami Vinczellérképezde (1880 — 1894.) 
néven átszervezett és állami kezelésbe 
vett intézet könyvtárának gyors ütemű 
fejlődését látjuk. 1894-re, mikor az iskola 
felsősokú Kertészeti Tanintézetté alakul át, 
már könyvtára is jelentős, országos hírű 
szakkönyvtár. 

A szerző a könyvtár történetének 
írásakor elsősorban a fennmaradt leltári 
naplókra és jelentésekre támaszkodik. 
A munka főként a könyvek és folyó­
iratok beszerzésével kapcsolatos költség­
vetések részletezése (híven tükrözve ezzel 
a korabeli állapotokat), illetve a beszer­
zett könyvek és folyóiratok szak- és 
nyelv szerinti megoszlásának bemutatása. 
(Túlsúlyban a német nyelvű szakirodalom.) 
Gondosan készített grafikonok szemlél­
tetik a könyvtár gyarapodását, az állo­
mány megoszlását, és az egykorú magyar­
országi gazdasági tanintézetek könyvtárai­
nak állapotát. 

Sajnálatos, hogy adatok hiányában, 
a szerzőnek a könyvtár olvasottságára és 
az állomány feldolgozására nincs módja 
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kitérni. Elsődleges célja a gyűjtemény 
kialakulásának történetét az olvasóknak, 
kutatóknak bemutatni. 

Az alapos és mindenütt a tényekre 
támaszkodó gondos munkát részletes bib­
liográfia zárja le. 

W l T T E K LÁSZLÓNÉ 

Gombó Pál: Bevezetés a sajtóismeretbe. 
Budapest, (1967), Tankönyvkiadó V., 
Felsőokt. Jegyzeteli, soksz. 175 1. (A ma­
gyar sajtó kiskönyvtára 1.) 

Régóta tudjuk, hogy a magyar sajtó-
kutatás, sok tekintélyes részeredmény mel­
lett, összefoglaló,^ alapvető elméleti mun­
kákban szegény. így van ez sajtótörténeti, 
sajtójogi, sajtótechnikai vonatkozásban 
egyformán. GOMBÓ Pál könyve most 
az általános sajtóismeret, vagy talán úgy 
is mondhatjuk, a zsurnalisztikái alap­
fogalmak rövid rendszerezését nyújtva 
némileg enyhíti ezt a hiányérzetet, más­
felől az újságírás gyakorlati kérdéseinek 
első marxista szemléletű feldolgozását 
adja magyarul. Az elméleti következetesség 
alapján ugyanakkor a mai magyar új­
ságírás problémáinak és feladatainak leg­
általánosabb kérdéseire is keres és ad 
feleletet. 

A műfaj ritka mivolta is elég volna 
annak indoklására, hogy munkájával foglal­
koznunk kell. De mindjárt azt is megálla­
píthatjuk, hogy a könyv áttekinthető 
formájával, jó beosztásával, de főleg lapi-
dáris fogalmazásával, az egyszerű és 
világos meghatározásokra, a közkézen forgó 
tudományos irodalom mellett a jól meg­
értett és felértékelt újságírói tapasztalatra 
építő módszerével munkájukban nem­
csak a sajtó közvetlen munkatársait, 
de az újsággal mint közlésformával és 
kultúrdokumentummal foglalkozókat is 
hasznosan igazítja el. 

Nem az újság, hanem az újságírás 
a központi problémája, könyve kezdő 
újságírók vezérfonala akar lenni. Ezért 
első fejezetében az újságírás jellegéről szól, 
helyesen határolja el az újságírást az irodal­
mi alkotástól, megmutatva a kettő szoros 
kapcsolatát és hangsúlyozva közös esz­
közüknek, a nyelvnek döntő jelentőségét 
célozva a műfajok körforgalmára is, 
a sajtó műfajteremtő befolyására az iro­
dalomban. Kitűnő megállapítása, hogy 
az irodalom a sajtóval nyelvi szempont­
ból olyanféle kölcsönhatásban van, mint 
a tudományos irodalommal. (Azért is 
fontos ezt megállapítani, hogy irodalom­
történészeink észrevegyék, mennyire a 
szépirodalomra korlátozzák magukat a 
tudományos és általában az értekező 

próza rovására.) Minden irodalmi kapcso­
lata mellett azonban az újságírás első­
sorban közéleti funkció, az újság a közéle­
tet tükrözi s arra gyakorol befolyást. 

A továbbiakban GOMBÓ korunk sajtó­
jának három alapvető csoportját jellemzi, 
az egymás mellett élő ós egymással küzdő 
két társadalmi formáció által meghatá­
rozott tőkés sajtót, a tőkés országokban 
működő forradalmi sajtót, végül a Szov-
jetiinióban es a szocialista országokban 
kiteljesedő szocialista sajtót. A szocialista 
újságíró szemszögéből tárgyalja az újság 
által elérhető hatás lehetőségeit és eszkö­
zeit, majd rátér könyve legkidolgozot­
tabb, legérdekesebb részére, az újságírói 
műfajokra. Tanulságos kritikát gyakorolva 
az e kérdésben uralkodó terminológiai 
zűrzavar fölött ( — elgondolkoztató a 69. 1. 
összehasonlító táblázata a forgalomban 
levő műfajfelosztások átgondolatlanságá­
ról — ) megállapítja, hogy egy egységes 
szempontú tipológia kialakítását a műfa­
jok történelmi származása közös tövekről, 
meg az is nehezíti, hogy a jelenben is sok­
szor egymásba folynak: éppen a tehetsé­
ges xíjságíró lesz mindig hajlamos arra, 
hogy a műfajhatárok elismerése ellenére 
is vegyes műfajokat hozzon létre a munka 
folyamán. GOMBÓ három alapvető mű­
fajcsoporton — tájékoztató, publicisztikai 
és egy ún. „járulékos és összefoglaló" 
csoporton —• belül megkülönböztet mű­
fajcsaládokat, továbbá vál- és alfajokat. 

A három befejező fejezet visszavezet 
a szerkesztőségi műhelymunkába, i t t ad 
tanácsokat az újságíró anyaggyűjtő munká­
jának elhelyezkedéséről a szerkesztőségi 
kollektíva állandó kölcsönhatása, a közös 
erőfeszítéssel születő eredményeket ki­
váltó felfokozott telítettségű légkör kö­
zepette (talán kissé túlozva a „szenvedé­
lyes" hozzáállás fontosságát), a cikkírás 
technikájára és a lapkóp kialakítására. 

Elvi ellenvetést alig találhatunk GOMBÓ 
könyve ellen, inkább néhány terminoló­
giai észrevételt szeretnénk egy új kiadás 
előtt megfontolásra ajánlani — fenn­
tartva, hogy ezek egy része elvi megvita­
tásra is szolgáltat talán tanulságos alkal­
mat, de készséggel elismerve, hogy ezt 
az alkalmat is éppen magának a szerzőnek 
köszönhetjük. 

Az újságfrásról adott definíció (14. 1.) 
ügyesen kerüli el az e téma körüli állandó 
félreértéseket és vitatható fogalmazásokat. 
De mintha túl könnyedén siklana el a 
„közvélemény" fogalma fölött. Definíciója 
értelmében a sajtó egyik fő funkciója 
a közvélemény befolyásolása. De jó lenne 
felvetni, van-e közvélemény „nyers", álla­
potban, befolyásolatlan formában. Éppen 
a fasiszta sajtó (amelyet más helyen 
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egyébként találóan jellemez GOMBÓ) is­
mérve, hogy a közvéleményt csak a befo­
lyásolás függvényeként értékeli, sőt, az em­
berektől független, csinált közvéleményt 
törekszik „teremteni." Míg a szocialista 
zsurnalisztika elméleti irodalma — de 
így volt ez a polgári sajtó hőskorában és 
valahányszor a haladás érdekében hivat­
koztak az írók a közvéleményre — a köz­
vélemény alakulását mindig „párbeszédes" 
formában értelmezi. A sajtó a mindenkori 
haladó közvéleményt tükrözi, mintegy 
összefoglalja, igazolja, vagy szükség esetén 
igazítja, azután az elfogadott, mintegy 
megegyezéses véleményt támasztja alá 
(érvekkel és tényekkel), fejleszti, propa­
gálja, de természetesen nem termeli és 
főleg nem pótolja. 

Terminológiai tévedés a „telekommuni­
káció" fogalmának mint a sajtó (sőt az 
egyes laptípusok, hírlapok, folyóiratok) 
meg a rádió és a televízió fölérendelt 
fogalmának ismételt használata. (38., 64. 1. 
stb.) A telekommunikáció, azaz szó szerinti 
és használatos magyar fordításban táv­
közlés, végeredményben elektrotechnikai 
fogalom, a gyengeáramú elektromosság 
fő alkalmazási területe. A távközlés a 
sajtónak, de főleg a rádiónak és a TV-nak 
műszaki segítője, — de nem egy őket is 
magába foglaló gyűjtőfogalom. A műszaki 
tényezők a sajtó múltjában és jelenében 
is elemi fontosságúak, de a sajtóismeretbe 
csak felhasználásuk módja tartozik, nem 
saját funkciójuk részletezése, mert az 
műszaki-természettudományos probléma. 
Mindez nem mellékes kérdés, mert a ter­
minológiai félreértés onnan is származik, 
hogy — amióta a rádió, a TV, sőt némi­
képpen a mozgófénykép is, mint a sajtóé­
hoz hasonló feladatokat betöltő intéz­
mény, létezik — a sajtókutatás az ezekkel 
foglalkozó stúdiumokat is magával össze­
hangolni, sőt magába olvasztani törek­
szik. Az angol ,,mass media", „mass 
communications" kifejezés (az utóbbinak 
fordítása a magyar szakirodalomban is 
fel-felbukkan „tömegközlés" formájában), 
meg a német „Publizistik" — amelynél 
a szocialista alapozású német elméleti 
irodalom jobbnak tartja a „Journalistik" 
kifejezést — ilyen összefoglaló tendencia 
szülötte. Véleményünk szerint éppen csak 
a műszaki apparátus (a voltaképpeni 
telekommunikációs eszközök és módok) 
választják el ezeket a területeket, és a 
sajtónak azért van valamennyivel szem­
ben elsőbbségi joga, mert a) mind közt 
a legrégibb, b) a rádió és a TV szervezeté­
ben nagy mértékben a sajtó hosszú tapasz­
talatait használja fel. (A műsoridők, 
főleg a hírperiódusok szabályossága, a 
szerkesztőség mint központi irányító szerv, 

az aktualitás igénye a nem publicisztikai 
„rovatokkal" szemben is, stb.) Egészen 
logikus, és a dolog természetéből folyóan 
(GOMBÓ maga is szem előtt tartja ezt, 
mikor könyvét rádió- és TV-munkatársak 
tankönyvéül is szánja) a rádió és a TV 
vezérkarát is az újságírókkal egyenlő 
kiképzésben részesítik az egész világon. 
GOMBÓ könyvének címe („sajtóismeret") 
éppen ezért ebben az általánosabb érte­
lemben is jogosult. Más kérdés persze, 
hogy a rádió és a TV sajátos feltételei 
külön problémákat is vetnek fel. De ezek­
nél is szigorúan vigyázni kell a rájuk vonat­
kozó ismeretek függetlenségére más tudo­
mányos területekkel szemben, és külö­
nösen határozottan kell védekezni olyan 
törekvések ellen is, amelyek a sajtóismeretet 
a közvéleménykutatás, vagy például az 
erősen előtérben álló információelmélet alá 
rendelnék, tagadva saját feladatait és 
különleges módszerbeli igényeit. 

További terminológiai kétely merül 
fel a „járulékos és összefoglaló műfajok" 
megjelölés ellen is, a sajtó harmadik mű­
fajcsoportjára, a politikához csak közvetve 
kapcsolódó műfajokra alkalmazva. Sajnos, 
nem tudunk jobbat ajánlani: a BUDZIS-
LAWSKI által erre a harmadik témaféle­
ségre ajánlott „esztétikai-zsurnalisztikái" 
elnevezés részben túl szűk, részben tau-
tológiás. Be kell érnünk egyelőre egy ilyen 
csoport létezésének megállapításával, füg­
getlenül az elnevezéstől. Láthatólag a 
„tárca "egykori kötött rovatának (GOMBÓ 
igen jól és az irodalomelméletben is hasz­
nálhatóan veti fel egy helyen a sajtónak 
az irodalmi műfajokra elérhető hatása 
szempontjából a szigorú terjedelmi kötött­
séget, amelyet szimbolikusan a tárcát 
elválasztó vonal hangsúlyoz!) tovább­
fejlődése az egyik fő nehézség. Ezért van, 
hogy GoMBÓnál a novella az összefoglaló 
műfajok közt is szerepel majd a tárca al­
fajai közt is. Az egyébként igen kimunkált 
tipológia (ezt a szót használnám „nomen­
klatúra" helyett) csak ezen a ponton 
árul el gyöngeséget. Bár szó kell, hogy 
férjen a kritika szerepeltetéshez a publi­
cisztikai műfajok közt és ismét csak a tárca 
válfajai közt is. Gombó hangsúlyozza a 
történelmi eredet fontosságát a műfajok­
nál, de csak ritkán mutat rá az egyes 
formák történeti múltjára. És nem helyt­
álló pl. a „divat" retrográd jelentőségének 
hangsúlyozása a magyar rendi korszak­
ban. A divatlapok 1848 előtt majdnem 
mind . haladó szelleműek voltak, közön­
ségük az akkor progresszív középnemes­
ségből került ki. Ellenben teljes mérték­
ben helyes GoMBÓnak ez a megállapítása 
a Horthy-korszakra: a „társasági" hírek, 
sőt, a külön ilyen anyag terjesztésére 
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k i a d o t t lapok, m i n t a Társaság v agy 
a Magyar Úriasszonyok Lapja va lóban 
ennek a ko r szaknak re t rográd ú r h a t n á m -
ságára jellemző lap t ípusok és műfa jok . 

E lv i szempontból fel tét lenül kiigazí­
t a n d ó ez a m o n d a t : ,,a s a j t ó t u d o m á n y 
n e m e g z a k t t u d o m á n y , hiszen vá l tozó , 
fejlődő jelenségekkel v a n do lga" . Minden 
t u d o m á n y o s n a k nevezhe tő vizsgálat a je­
lenségek valamiféle vá l tozásával , mozgá­
sával foglalkozik. 

Kissé kevesel jük, a m i t G O M B Ó a m a ­
gyar saj tó s t ruk tú rá j á ró l , m e g a szerkesz­
tőségi m u n k a t echn ika i tényezőiről ír . 
Az u t ó b b i b a n pl . éppen a távközlésről 
kellene m é g va l ami t m o n d a n i ; a te lex em­
lí tve sincs, a h í rügynökségek a n y a g a csak 
mellékesen. Persze valószínű, h o g y a 
„sa j tó ismere t" - te l meg ind í t o t t könyv­
soroza tban ezeknek külön-külön kiad­
v á n y o k a t fognak szentelni . 

N e m szere tünk n é h á n y idegen szót —• 
ez n e m a k ö n y v r e vona tkoz ik —, h a n e m 
tu la jdonképpen az újságírói szóhaszná­
l a t r a . A , ,bl ickfang"-ot t ö b b m a g y a r 
szóval is lehet helyet tes í teni , a , ,s lussz" 
sem nélkülözhetet len. N é h á n y évtizeddel 
ezelőt t sikeresen te r jed tek el a spor t t a l 
kapcsola tos m a g y a r o s í t o t t kifejezések: m a 
m á r t a l á n senki sem tud ja , m i t j e l en te t t 
va lamikor az, hogy , , bekk" , vagy „center ­
half" . Az ú jságí rásban m é g k ö n n y e b b e n 
lehetne el terjeszteni a megfelelő kifeje­
zéseket . Persze, nem va lami e rő l t e t e t t en 
véghezv i t t soviniszta ízű „ m a g y a r í t á s r a " 
van szükség. E z t az a l ap jában egészséges 
m a g y a r újságírói nye lv ( — amely amel­
le t t is b izonyí t , hogy t ú l z o t t pesszimizmus 
van a b b a n , a m i k o r G O M B Ó k é t ízben is 
fejcsóválva emlí t i í rók és újságírók el­
t ávo lodásá t —) úgysem fogadná el. 

J ó l e t t vo lna a k ö n y v e t egy a l apve tő 
bibliográfiával , vagy i n k á b b o lvasmány­
jegyzékkel kiegészíteni . S a b b a n az idé­
ze t t m u n k á k teljes c ímét fe l tün te tn i . 
Az idéze t t T H I E N E M A N N T i v a d a r n e m 
n é m e t , h a n e m m a g y a r . 

A m a g y a r saj tó k i s k ö n y v t á r á n a k első 
k ö t e t e komoly vá rakozás t ke l t . É r d e m e s 
volna b ő v í t e t t , és n e m c s a k t a n k ö n y v ü l 
szolgáló új k i a d á s á v a l foga lakozm. 

D E Z S É N Y I B É L A 

Zoltán Falvy: Drei Reimoffizien aus 
Ungarn und ihre Musik (Magyarországi há ­
rom verses h is tór ia szövege és da l lama. ) 
Musicologia Hungar i ca 2., Bärenrei ' ter-
Ver lag—Akadémia i K i a d ó 1968. 

R A J E C Z K Y középkori h imnusz- és szek­
vencia g y ű j t e m é n y e , ma jd F A L V Y és M E Z E Y 
közös m u n k á j a á l t a l köz reado t t 12. sz-i 
n e u m á s k ó d e x ü n k n e k , a Codex Albensisnek 
fakszimile k i adása fontos á l lomást jelen­
t e t t középkori gregorián a n y a g u n k n a k 
fe l tá rásában . F A L V Y e k ö t e t e ú j a b b bő­
vülés t és gazdagodás t je lent ezen a t e rü ­
le ten . M u n k á j á b a n sa já tos u t a t választ : 
n e m egyet len kódex teljes da l lamvi lágával , 
n e m is egy-egy m ű f o r m a (antifóna, h im­
nusz s tb) különböző kódexbél i előfordu­
lásaival foglalkozik, h a n e m m á r szövegei 
a lap ján i smer t ( D B E V E S , D A N K Ó ) , iro­
dalmi szempontból t á r g y a l t ( M E Z E Y ) há­
r o m m a g y a r vona tkozású verses h is tór ia : 
S Z E N T I S T V Á N , S Z E N T I M R E és S Z E N T 
L Á S Z L Ó r ímes officiuma an t i fóná inak és 
responzór iumainak szövegét és d a l l a m á t 
e g y ü t t nyú j t j a s z á m u n k r a . A Szent István 
verses históriájának m á r előzetes b e m u t a ­
t á sáva l (Studia Musicologica 1964), mind­
h á r o m n a k pedig jelen k ö t e t b e n va ló 
közreadásáva l és feldolgozásával első­
k é n t vá l la lkozot t teljes officium ilyen 
jellegű feldolgozására. 

K ö t e t é n e k anyaga k ö n n y e n á t t e k i n t ­
he tő , beosz tása logikus. Az 1 — 3. fejezet­
ben á t t e k i n t é s t ad a verses h i s tó r ia euró­
pai tö r téne té rő l , i rodalmáról , v a l a m i n t 
haza i e lő tör ténetéről , me lye t szerzőnk 
a Codex Albensis á l t a l a l l . sz-ig t u d ki­
m u t a t n i . A 4. fejezet t a r t a l m a z z a D B E V E S 
közlése szerint a h á r o m officium an t i ­
fónáinak a responzór iumainak teljes szö­
vegét a m a g y a r kódexekben t a l á lha tó 
sor rendnek megfelelően. A szövegek rész­
letes vers tan i , formai elemzése, összeha­
sonlí tása e fejezetben k a p he lye t . 

A da l l amokka l a k ö n y v gerince, az 5. 
fejezet foglalkozik. A felhasznált források 
négy, s z á m u n k r a fontos 15. sz-i k ó d e x ü n k , 
mégpedig az Esztergomi (Esztergom, Bib-
l iotheca), a Zalka (Győr, Székesegyházi 
könyv tá r ) , a Szepesi (Spisska-Kapi tu la 
Ms N r 2) és a Pozsonyi antifonálé (Archiv 
Mes ta B r a t i s l a v y E . C. 5). Mindegyik 
vona lakra í r t , jól o lvasha tó , gó t ikus írás­
m ó d o t haszná l , gazdag anyagga l i"endel-
kezik. Mind a négy forrásban csak a Szent 
István história t a l á lha tó , a Szent Imre 
az Esz t e rgomiban és a Pozsonyiban , 
a Szent László pedig a Szepesiben és a 
Pozsonyiban. A források szempont j á t te ­
k in tve a Pozsonyi az egyet len forrás, 
a m e l y m i n d a h á r o m h is tó r iá t hozza, 
míg az Esz te rgomi S Z E N T IsTVÁNét és 
S Z E N T iMBÉét, a Szepesi S Z E N T IsTVÁNét 
és S Z E N T LÁszLÓét, a Győri pedig csak 
S Z E N T IsTVÁNét. E b b ő l viszont a h is tó­
r iák el tér jedet tségére is k ö v e t k e z t e t h e t ü n k , 
ame ly ú g y látszik n e m vol t egyenlő a r á n y ú 
ugyanazon időben, a 15. sz-ban. 
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FAUVY közlési módszere megkönnyíti 
a dallamok vizsgálatát és egybevetését. 
Az előző fejezetben megismert sorrendben 
hozza a dallamokat modern, praktikus 
átírásban. Egy-egy dallamnál az első 
forrás teljes dallamsorai alatt a megfelelő 
helyen a többi kódexnek csupán varián­
sait jelöli meg. Ezt a jól bevált módszert 
alkalmazza mind a 87 dallamnál. Egy-
egy dallamközlést részletes elemzés előzi 
meg, és igyekszik rámutatni a források 
változatainak jellegzetességeire. E vizs­
gálataiban tudatosan keresi azokat a 
vonásokat is, melyek a középkori gregorián­
ban helyi koloritnak, magyar jellegzetes­
ségnek érezhetők. Mindezekről a be­
fejező 6. fejezetben összefoglalóan is szól, 
ahol elsősorban a feltűnő gyakran jelent­
kező pentaton fordulatokat emeli ki, 
mint népzenénknek is egyik fontos jel­
legzetességét. S ha részletesebb külföldi 
összehasonlításra egyelőre nem is volt 
alkalma anyagának vizsgálatában, mégis 
nagy nyereség nekünk, hogy a magyar 
anyagot variánsaival együtt kapjuk kéz­
hez. Idővel arra is remélhetőleg sor kerül­
het. Befejezésképpen a népzene rendezési 
elveinek megfelelően kísérletet tesz a kö­
zölt antifónákkal: kezdő és záró hangjuk 
alapján rendezi őket. Ezt helyes ötletnek 
tartjuk, melyet már most is, de majd 
nagyobb anyag esetén különösen gyü­
mölcsözően lehet alkalmazni. 

FALVY művének jelentőségét abban 
foglalhatjuk össze részben, hogy a verses 
históriák irodalmi jelentőségének ismere­
tében most a dallamok is megerősítik 
a magyar vonatkozások értékeit: a grego­
rián internacionális zenei világában je­
lentkeztek már magyar földhöz tapadó 
vonások is, részben, hogy e dallamok 
közlésével betekintést adott azokba a kó­
dexeinkbe, amelyek gazdag dallamvilá­
gának feltárása és feldolgozása folyamat­
ban van. Reméljük, hogy majd a teljes 
dallamanyag birtokában még több sajátos 
magyar vonás fog előkerülni, amelyek 
megfigyeléséhez FAUVY munkája, ered­
ményei komoly értéket és segítséget je­
lentenek számunkra. 

BÁRDOS KORNÉL 

Jakó [Zsigmond], Sigismund: Codicele la­
tine médiévale din biblioteca lui Timotei 
Cipariu. Separatum: Revista ArchivelorX. 
1967. 35 — 72. 1. 

Világszerte fokozódó aktivitás tapasz­
talható a kódex-katalógusok publikálása 
terén. Ez az aktivitás teljesen indokolt, 
hiszen a kódex-gyűjtemények minden 
egyes, egyedi dai'abja forrásértékű az iro­

dalomtörténet, művelődéstörténet, tudo­
mánytörténet, írástörténet s még számos 
más diszciplína számára; forrásértékű a 
maga teljes mivoltában, tartalmával, szö­
vegvariánsaival, írástípusával, kötésével, 
bejegyzéseivel stb. együtt. S ugyanakkor 
ma még nagyon-nagyon messze vagyunk 
attól, hogy csak elképzelésünk is lehetne 
arról, mikor lesz teljes áttekintésünk a kö­
zépkornak erről az egyik legfontosabb 
forrástömegéről. Még a legnagyobb gyűj­
temények kódexkatalógus-kiadványai is 
csak elkezdett és folytatott, vagy abba­
maradt vállalkozások, s beláthatatlan 
a sora a világ minden táján szótszórt nagy 
és kis könyvtárak, változó állományú 
magánkönyvtárak kódextömegónek. Pedig 
ma, a mikrofilmek és mikrokártyák korá­
ban aránylag könnyű lehetősége van annak, 
hogy a kutatók majdnem az autopsziát 
megközelítő eredménnyel tanulmányoz­
hassák a tőlük távol őrzött darabokat is. 

Örömmel kell tehát üdvözölni JAKÓ 
Zsigmond vállalkozását is, amellyel hozzá­
fogott a romániai könyvtárakban őrzött 
középkori, latin nyelvű kódexek föltárá­
sához, s ennek a föltárásnak az első darabja 
már napvilágot is látott a Rivista Archi-
velor-han: a CiPARiu-gyűjtemény latin 
kódexeiről. 

JAKÓ Zsigmond kolozsvári professzort 
nem kell bemutatni a Magyar Könyv­
szemle olvasóinak, hiszen magának ennek 
a folyóiratnak a lapjain gyakran talál­
kozunk az ő mindig újat hozó, rendkívüli 
alaposságról, szigorú módszerességről és 
széles látókörről tanúskodó könyvtör­
téneti, nyomdászattörténeti, könyvtár­
történeti tanulmányaival, mint a szerző 
főleg Erdély múltjára vonatkozó széles­
körű munkássága eredményeinek hozzánk 
is elérkező vetületeivel. 

CIPARIU (1805 — 1887), ,,a román tudo­
mányos filológia atyja" egyúttal a XIX. 
század legnagyobb román bibliofilje is 
volt. Régi, ritka könyveket és kódexeket 
is tartalmazó gyűjteményét ma a ko­
lozsvári Akadémiai Könyvtár őrzi. A gyűj­
teményben összesen 14 középkori (XVI. 
század közepe előtti) latin kódex van. 
CIPARIU a múlt század közepén főleg 
bécsi antikváriumokban vásárolta eze­
ket. Eredetükre nézve a legkülönbözőbb 
országokból és helyekről származnak. A leg­
korábbi köztük egy a XI I . század első 
feléből való, valószínűleg strassburgi Iu-
vencus-kódex (12. szám), korban a követ­
kező egy a XII. század második feléből 
származó Ambrosius—Augustinus kötet 
(13. szám.). A mi számunkra a korban 
harmadik darab (3. szám) a legértékesebb, 
mert ez a Psalterium Davidis a szerző 
megállapítása szerint talán magyaror-
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szági e rede tű . Magyar vona tkozása v a n 
m é g egy X V . századi , i tál iai Boccaccio— 
Aristoteles-kódexnek is (9. szám), amenny i ­
ben ez JANKÓviCH Miklós gyű j teményé­
ből ke rü l t a bécsi S C H R A T T cég ú t j á n 
CiPARiuboz. 

A m i a k i a d v á n y sz ínvonalá t illeti, 
arról elég az t m o n d a n i , hogy fölépítésé­
ben a t a r t a l m i és formai fö l tá rásnak ala­
posságában, részletességében m i n t á j a le­
he t m inden t o v á b b i hasonló kódex-ka ta ­
lógusnak. N a g y o n soka t ér az is, hogy a 
leg több kódexből egy-egy jellegzetes lap­
n a k facsimiléjét is közli a k i advány , 14 
kódex közül 8-ról. K á r , h o g y a több i 
6-ról nincs hasonló reprodukció ; főleg 
a legkorábbi (12. szám) kódex reprodukció­
j á n a k h i á n y á t sa jná lha t juk . 

C S A P O D I CSABA 

Gacta, Giuliano: Storia del giornalismo. 
Milano 1966, Val lardi , 1—2. k ö t . I l lusz t r . 

Az időszaki saj tó t ö r t éne t ének iro­
da lma messze e lmarad t a t tó l a szereptől , 
amelye t a saj tó a m a i t á r sada lom életé­
ben be tö l t , de e l m a r a d t az i rodalomtör­
t éne t i és i r oda lomtudomány i s t úd iumok 
m ö g ö t t is — pedig az i rodalmi élet leg­
fontosabb i rodalmon kívül i tényezője — 
meg a t ö r t é n e t t u d o m á n y korszerű ered­
ménye i m ö g ö t t is — pedig t ö b b m i n t 
száz éve a tö r t éne lmi k u t a t á s elsődleges 
forrása. Nincs egy nemze tnek sem „ n a p r a ­
kész" sa j tó tör téne te , és m é g a részlet­
k u t a t á s o k is t u d t o m m a l csak a Szovjet­
un ióban folynak olyan korszerűséggel, 
amely egy közeli szintézis megvalós í tásával 
kecsegte t . 

í g y a z u t á n n e m csodálha tó , hogy áz 
egyetemes sa j tó tö r téne t megí rására , a 
saj tó v i lágmére tű m ú l t j á n a k legalább vala-
melyes^á t tek in the tő rendszerbe foglalására 
t ö b b m i n t h a r m i n c év ó ta — azóta , hogy 
Georges W E I L L könyve (Le journal, Pa r i s 
1934) megjelent , senki sem vál la lkozot t 
s ez a könyv , amelynek számbavehe tő előz­
m é n y e n e m volt , köve tők nélkül m a r a d t . 
Giuliano G A E T A m á r a WEiLLénél lényege­
sen szélesebb körű anyaggyűj téssel és az 
övét körülbelül ké t és félszeresen meghala­
dó ter jedelemben vál la lkozot t a nagy fela­
d a t r a . Mindjár t beveze tőben megmondjuk , 
hogy számos részlethiba és — különösen 
a jelenkorhoz közeledve — némi elnagyolt­
ság ellenére jeles, hosszú ideig a hasonló 
összehasonlító k u t a t á s o k ki indulópont jául 
haszná lha tó m ű v e t a l k o t o t t . 

Az egyetemes sa j tó tö r t éne t ké t veszélyt 
rej t m a g á b a n : nem szabad a l ak t a l an ada t ­
ha lmazzá válnia , másfelől szétfolyó mese­
m o n d á s , a n e k d o t a g y ű j t e m é n y se vál jék 

belőle. Giuliano G A E T A a k é t veszélyt 
alapos elvi bevezetéssel előzi meg , ame ly ­
ben a l egmodernebb idevágó e lméle t i 
i roda lma t judiciózus egyéni meg lá t á sok ­
ka l kiegészítve haszná l ja fel. Az infor­
máció mibenlé téből és szerepéből indu l 
ki , s a saj tó t ö r t é n e t é t a benne t ü k r ö z ő d ő 
tö r téne lmi mozga lmak t ö r t éne t ének , a m i n ­
denkor l egak tuá l i sabb információ t ö r t é ­
ne t ének fogja fel. A „zsurnal i sz t iká i fe­
n o m é n " lényege szer inte n e m a periodici­
t á s , h a n e m az ak tua l i t á s . De az a k t u a l i t á s 
nemcsak formai ké rdés , h a n e m t a r t a l m i 
megítélés a lá esik: é r te lme n e m a m a g á b a n 
v e t t ak tuá l i s esemény, h a n e m az az érze­
lem, amivel az t az egyko rúak fogad ták . 
N e m a frisseség t e h á t , h a n e m — így is 
m o n d h a t j u k — az a k t u a l i t á s t á r s a d a l m i 
hordere je . A zsurnal isz t ika t ö r t é n e t e az 
ember i szabadságér t és az ember i ha l adá ­
sér t folyó ha rco t t ük röz i . 

Persze , a t é m a elvileg helyeselhető , d e 
gyakor la t i lag t ú l szóleskörű m e g h a t á r o ­
zása n e m von éles h a t á r v o n a l a t a szoros 
é r te lemben v e t t sa j tó (a h í r l apok és folyó­
i ra tok) , m e g á l t a l á b a n az információ, 
a „ tömegköz l é s " módja i és eszközei k ö z ö t t . 

G A E T A könyve az egymás t k ö v e t ő 
századok kronológiai összefüggésében min­
den t é n y t felölel, ame ly t u d a t o s és némileg 
szervezet t információs módszerekkel k a p ­
csolatos. A vo l taképpen i saj tó előfutárai­
n a k így igen n a g y he ly j u t . N e m köve t ­
he t j ük m i n d e n fázisát ennek az egyébkén t 
nagyon sok érdekes megá l l ap í t á s t t a r t a l ­
m a z ó ós gazdag t é n y a n y a g r a t á m a s z k o d ó 
fej tegetésnek. Kiemelkedő he ly j u t benne 
az időszámí tásunk első éveiben R ó m á b a n 
lé teze t t „ a c t a d i u r n a " - n a k . Az ókori kézi­
r a to s újság létezését G A E T A számos a d a t t a l 
vi lágít ja m e g . (Igaz, ezek közö t t szerepel 
J U V E N A L I S i smer t helye is a „ d i u r n á " - t 
olvasó m a t r ó n á r ó l (24. 1.), amelyrő l m á r 
az ókori hírszolgálat a lapos i s m e r t ő j e , 
Wolfgang R I E P L is k i m u t a t t a , h o g y a 
szöveg félreértésen alapul.) H á l á s a k lehe­
t ü n k GAETAnak az I tá l iából Németország­
b a á t te r jedő közlekedési rendszer k ia laku­
lásá t megvi lágí tó ada t a i r é r t , s a n n a k k a p ­
csán a kézira tos hírszolgálat , a „ levé lú jság" 
részletes t ö r t éne t éé r t . A fejlődés az olasz 
h u m a n i s t á k levelezésétől a pénzé r t á ru l t 
avisókig vi lágosan t á ru l fel a szerző elő­
adásában . 

Az első n y o m t a t o t t újság indulási 
évét G A E T A is 1609-re teszi , m i n t az m a m á r 
á l t a lánosan elfogadot t . Tudomásu l veszi 
a francia saj tó kezde t é t i l letően legújab­
b a n felfedezett a d a t o k a t , s ezzel szentes í t i 
a régen az „újságírás a t y j a k é n t " emlege te t t 
Théophras t e R E N A U D O T „ t r ó n f o s z t á s á t " . 
E g y é b k é n t R E N A U D O T és a kora i francia 
saj tó értékelése az egykorú zsurna l i sz t ika 

5 Magyar Könyvszemle 
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szempontjából egyike a könyv legsike­
rültebb fejezeteinek. 

A XVII. századi korai újságok érté­
kelésénél — különösen a cenzúra szerepé­
nek tárgyalásánál — GAETA a sajtó egykorú 
elméleti irodalmát is ismerteti, amely már 
ebben a században olyan jelentős érteke­
zéseket produkált, mint Ahasver FRITSCH 
1676-ból való könyve a sajtó és az állam­
hatalom közti jogi viszonyt illető érdekes 
adatokkal. (Igaz, nem említi a XVII. 
századnak az újságok feladatáról való 
elgondolásait mintegy összefoglaló Kaspar 
STIELER könyvét: Zeitungs Lust und Nutz.) 

Legsikerültebb része GAETA könyvé­
nek az, amelyben a folyóiratok kezdeteit, 
a hírlapok mellett a sajtó legfontosabb 
másik típusának megjelenését ismerteti. 
Van új mondanivalója a tudományos 
folyóiratokról is — különösen azoknak 
aránylag kevésbé ismert olasz válfajairól, 
a többi nemzeténél hangsúlyozottabb iro­
dalmi és politikai jelleggel, — de legérde­
kesebb az általa ,,periodico mondano"-
nak nevezett típus nyomonkövetése a 
francia Mercure Galant-tól kezdve. A nem­
zetközi összehasonlító módszer különö­
sen eredményesnek bizonyult a XVIII . 
század angol folyóiratainak, a Tatlemeh 
és a Spectatomak, valamint angliai és 
más országokbeli követőiknek bemuta­
tásánál. Nemcsak az esszé-forma angliai 
karrierjét s ennek összefüggéseit az új­
ságírói stílus fejlődésével, valamint a 
sajtóműfajok kialakulásával teszi ért­
hetővé, hanem az írói függetlenség meg­
alapozóit is ezekben az „erkölcsi lapok­
ban" ismerte fel. A sajtószabadság első 
jogi megfogalmazása és az írói tulajdon 
fogalma a XVII. és XVIII . századi Angliá­
ból származik. 

Mindent idéznünk kellene GAETÁból, 
ha a továbbiakban is hasonló részletesség­
gel követnénk nyomon az „emberi sza­
badság és haladás" megvalósításáért a saj­
tóban folyó küzdelmet, benne magának 
a sajtónak a felszabadítását is a feudális 
cenzúra alól. A sajtószabadság forradalmi 
áttörése az amerikai szabadságharcon s 
az 1789-től kezdődő nagy francia átalaku­
láson át vezet. A francia forradalom vezető 
zsurnaliszta-egyéniségei közül — szerin­
tünk kissé DESMOULINS CAMILLE és MARAT 
rovására, akiknek a működését a liberális 
demokrácia szempontjából nem ítéli meg 
kedvezően — BABEUF alakját emeli ki 
és különösen lapjának az alsó, elnyomott 
népréteg, a munkások szervezése és fel­
szabadítása érdekében úttörőként kifej­
tet t agitációját. 

A XIX. század első felének szabadság­
mozgalmait s azok sajtóját idézve GAETA 
mindenhol hangsúlyozza ezeknek a moz­

galmaknak szociális oldalát. Nagy honfi­
társának, MAZziNinek agitációját is ezen 
a mérlegen értékeli fel. Az olasz felsza-
badítási mozgalmak során a bécsi Polizei-
hofstelle levéltárának néhány ismeretlen 
állagára is hivatkozik, amelyekben a ma­
gyar és főleg az erdélyi sajtóra nézve is 
találunk új adatokat. 

A magyar sajtónak GAETA megítélé­
sünk szerint több teret szentel és tájéko­
zottabban foglalkozik vele, mint a hasonló 
jellegű munkák általában. A vezető euró­
pai államok s talán még Hollandia és 
Belgium sajtója mellett — amelyek köz­
tudomásúan közvetlenül a legnagyobbaké-
hoz hasonló kezdeményezéseket produkál­
tak a sajtótörténet több szakaszában — 
a magyar zsurnalisztika úttörő orgánumai -
nak jut kiemelkedő hely GAETÁnál. A né­
hány hiba vagy félreértés inkább azt 
a mulasztásunkat húzza alá, hogy a mi 
hibánkból a GAETA számára hozzáférhető 
előmunkálatok nem mindig kielégítőek és 
korszerűek. Ez teszi érthetővé az olyan 
félreértést, hogy ANONYMUS krónikáját 
GAETA a krónikás hírszolgálat egyik 
előfutáraként említi. De elismeréssel kell 
nyugtáznunk, hogy az eredeti magyar 
forrásirodalmat is idézi, s ennek nyomán 
különösen a magyar reformkor és a szabad -
ságharc sajtója méltó helyre kerül a nem­
zetközi fejlődésben. 

Kicsinyesség volna kisebb hibákat fel­
róni, mint pl. TÁNCSICS nevének Táucsics 
formában való idézését, vagy azt, hogy a 
Nova Posoniensia melléklapjának nem ,,Syl-
labus rerum mirabilium", hanem „Syllabus 
rerum memorabilium" volt a helyes címe, 
hogy MOSSÓCZI-INSTITORIS nem jezsuita 
páter volt, hanem evangélikus tanár 
(328 — 329.), s végül, hogy a második 
világháborúig élt Budapesti Szemle nem 
volt ugyanaz, mint amelyet SZÁLAY László 
1841-ben sikertelenül kísérelt megindítani. 

Kisebb tárgyi tévedések^ máshol is 
előfordulnak a könyvben. így tévesen 
nevezi GAETA a Németországban 1728-tól 
kezdve megjelenő ún. Intelligenzblatt -okát 
az intelligencia lapjainak, ezek ui. hirde­
tési orgánumok voltak (324. 1.). És Emile 
de GIRARDIN nem 24 frankról szállította 
le lapja előfizetési árát 12-re, hanem 
nyolcvanról (quatre-vingt) negyvenre. (507. 
1.) Végül 1843-ben nem a Kölnische 
Zeitungot t i l tatta be a porosz kormány, 
hanem a Rheinische Zeitungot, MARX 
Károly újságját. 

Kissé elnagyolt a nagytőkés, főleg 
a trösztöket és konszerneket képző XIX. 
századvégi és XX. századi sajtóvállalatok 
bemutatása, bár GAETA pl. sok érdekes 
részletet hoz a hír- és cikkügynökségek tör­
ténetéről. Mintha az egyébként a szocialista, 
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sőt k o m m u n i s t a saj tó szerepét jól l á tó 
és komolyan ér tékelő szerző t ú l z o t t mér­
sékle t te l kezelné a n a g y pé ldányszámú 
tőkés saj tó á rnyolda la i t , ame lyeke t pedig 
a n y u g a t i jogi és „ tömegköz lé s t an i " iro­
da lom is b í rá lóan szemlél. 

N a g y gondo t fordít G A E T A a filológiai 
pontosságra . O t t , ahol l á tha tó lag sok gon­
do la ta v a n és az előadás lendületességével 
is t ud j a jelezni mondan iva ló ja sú lyá t — 
o t t sem feledkezik meg soha arról , hogy 
egy-egy l ap indulási , vagy megszűnési 
d á t u m á t megadja . A jól haszná lha tó 
kéz ikönyv, a szinte németes a laposságú 
„ G r u n d r i s s " részletekig m e n ő teljessége 
csak az utolsó évt izedek tö r t éne t ében 
h iányzik , ahol m á r n e m lehet minden 
t é n y t csak a m ű elején leszögezett tör­
téne lmi (és n e m kifejezett sa j tó tör ténet i ) 
nézőpontból szemlélni, m i n t például a 
felszabadulás u t á n a szocializmus ú t j á r a 
l épe t t országok egyes saj tó jelenségeit . 
Viszont kétségtelen, hogy G A E T A próbál ja 
először felmérni az ún . „ h a r m a d i k v i l ág" 
egyes fő lap ja i t az egyetemes összefüggés 
t á v l a t á b a n . 

Kü lön kellene szólni a k ö n y v gazdag 
illusztrációs anyagáró l , amely a k i adó t is 
dicséri. Sa j tó tö r téne t i m u n k á k b a n mindig 
ilyen bőkezűen kellene szemlél te tően is 
b e m u t a t n i az t , amiről szólunk. É s dicsé­
re t re mé l tó a 12 oldalas i rodalmi összeállí­
t á s is a m ű végén, b á r n é h á n y az u t ó b b i 
években megjelent a l apve tő m ű h iányz ik 
belőle (pl. Pierre F R É D É R I X k ö n y v e a 
H A V A S h í rügynökség tö r téne té rő l , E M E B Y 
és S M I T H amer ika i sa j tó tö r t éne te ) . 

D A . 

Wege zur Buchwissenschaft. Herausge­
geben von O t t o W E N I G . H . B O U V I E R U. C O . 
Verlag. B o n n 1966. 416 p . (Bonner Bei­
t räge zur Bibl iotheks- und Büche rkunde 
hrsg . von Richa rd M u m m e n d e y . Bd . 14) 

A jubi láns Vik to r BTJRR, ak inek 60. 
szüle tésnapjára készül t ez a t a r t a l m a s 
t a n u l m á n y k ö t e t , 1951 ó t a vezet i a bonni 
egyetemi k ö n y v t á r a t . B u r r klasszika-filo­
lógusból és ókor- tör ténészből l e t t könyv­
tá ros , de foglalkozott a modern könyv tá r ­
t echn ika t ö b b ágáva l is. Az e m l é k k ö n y v 
sokoldalúságát t e h á t az ünnepe l t széles­
körű t u d o m á n y o s érdeklődése és működése 
is a l á t ámasz t j a . í g y n e m meglepő, hogy 
a k ö t e t záró t a n u l m á n y á b a n H e r b e r t 
G R U N D M A N N modern , á l ta lános „ k ö n y v ­
t u d o m á n y " lét jogosultsága mel le t t t ö r 
l ándzsá t (Von der Notwendigke i t u n d 
Möglichkeit einer allgemeinen Buchwis­
senschaft) ; a fogalomra m á r a k ö t e t 
címe is felhívta f igye lmünket . E n n e k 

az á l t a lános k ö n y v t u d o m á n y n a k t ö r t é ­
ne t i , technológia i , esz té t ika i , szociológiai, 
gazdasági és jogi szempontbó l kellene ösz-
szefognia a könyvve l kapcsola tos ismere­
t e inke t . A c ikk i smer t e t i e t u d o m á n y 
vázla tos rendszeré t , szembesí tve az eddig 
k ö n y v t á r t u d o m á n y n a k n y i l v á n t a r t o t t 
diszcipl ínával . 

A k ö t e t kodikológiai t a n u l m á n y a i kö­
zül ké t m u n k á t szere tnék kiemelni . I r m ­
gard O O M S P L A T O N Philebosán&k egy ik 
fejezetét i n t e rp re t á lva k ö v e t k e z t e t a N A G Y 
S Á N O R előt t i k o r b a n a kézira t i l luszt ráció 
meglétére és mineműségére (Bemerkun­
gen zum voralexandrinischen Buchwesen). 
P . Maur i t ius M I T T L E R a szé tszóródot t 
siegburgi bencés k ö n y v t á r fellelhető da­
rab ja i t i smer te t i (Von alten Siegburger 
Büchern). N a g y o n gondos , p regnáns kó ­
dexleírásai t m i n d e n k i haszonna l olvas­
h a t j a á t , ak inek középkor i kéz i r a tok 
kata logizá lásával kell foglalkoznia. H a ­
sonló t é m a k ö r b e n , de m o d e r n levelekre 
v o n a t k o z t a t v a , mozog a szerkesztő O. 
W E N I G t a n u l m á n y a (Autographeninter­
pretation). Nagyrész t 19. századi , nem 
közismer t í róktól vagy tTidósoktól szár­
m a z ó leveleket közöl és elemez, a m i n e k 
során minden d a r a b b a l kapcso la tban a 
köve tkező kérdéseke t teszi fel: K i a 
levélíró és k i a c ímze t t ? Milyen szitxiáció-
b a n í ródo t t a levél? Mond-e va l ami 
je l lemzőt az íróról, a c ímzet t rő l vagy a kor­
ról? Az elemzések során kiderül , hogy a 
levelek mondaniva ló ja , , , é r t é k e " b á r na­
gyon különböző lehet , de a v e l ü k v a l ó 
részletes foglalkozás sohasem tel jesen hiá­
bava ló . 

R e n d k í v ü l t anu lságos k ö n y v t ö r t é n e t i 
t a n u l m á n y a kons tanz i b rev iá r ium leg­
régibb k i adása inak (GW 5316, 5317) 
és a ve lük kapcsola tos okleveles ada tok ­
n a k a vizsgálata ( H e r m a n n T Ü C H L E : 
Bemerkungen zu den ältesten Drucken des 
Konstanzer Breviers), me lynek során a kora i 
könyvkereskedői , k iadói és nyomdász-érde­
kek kereszteződése és egymásba fonódása 
m u t a t h a t ó ki . U g y a n c s a k i r a t anyagokka l , 
a koblenzi á l lami l evé l tá rban őrzö t t , a 
rajnai p raes id iumnak az 1848 előt t i poli­
t ika i röp i r a tok ra vona tkozó a k t á k k a l fog­
lalkozik Heinr ich N E U cikke (Unter­
irdisches Schrifttum im Rheinland in den 
Tagen des Vormärz). É r d e k e s i rodalom -
és cenzúra tö r téne t i a d a t o k k a l szolgál. 
Az i roda lomtör téne t i a spek tus me l l e t t 
á l ta lános könyv- és k u l t ú r t ö r t é n e t i ered­
ményekke l j á r a 19. század egyik leg-
encik lopédikusabb n é m e t szépírójának, 
J e a n PAULnak műve iben t a l á lha tó , a 
könyvve l kapcsola tos passzusok vizsgála ta 
(Günther S O F F K E ; Jean Pauls Verhältnis 
zum Buch). 

5* 
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Adjanak e sorok végül arra is alkalmat, 
hogy az egész sorozatra felhívjuk a figyel­
met, melynek már több, a cím után érde­
kesnek ígérkező kötete jelent meg. 

VIZKELETY ANDRÁS 

Library science today. Ranganathan Fest­
schrift. Vol. I . Papers contributed on the 
71st birthday of âr. S. R. RANGANATHAN. 
Ed. P . N. KAULA. Asia publishing HouSe. 
London (1962). 825 1. 

„Dr. S. R. RANGANATHAN a tudósok 
doyen-je, drágagyöngy a nevelés területén, 
elismert szakembere az osztályozásnak, 
mestere a könyvtártudománynak" 70 éves, 
írja a Ranganathan Emlékkönyv-Bizottság 
a vaskos kötet függelékében. Rövid élet­
rajzot is írnak róla, hasonlóképpen telve 
magasztaló szavakkal. Eredetileg mate­
matikát tanított a madrasi egyetemen, csak 
később választotta a könyvtárosságot, ezt 
az Indiában addig alig ismert, elismerésben 
nem részesült és egyáltalában nem dédel­
getett hivatást. Mint tudós körülbelül 50 
eredeti művet és több száz cikket írt, ame­
lyek nemzetközi elismerést szereztek neki 
és ,,vezető szerepet biztosítottak India 
számára a könyvtártudományban". Mint 
pedagógus, nemzedékeit nevelte a kitűnő 
könyvtári Szakembereknek; az ő kezében 
futnak össze a könyvtártudományi oktatás 
szálai egész Indiában. Apostoli buzgalmát 
mi sem bizonyítja jobban, mint az a gesz­
tusa, amellyel egész élete keredményét, 
mintegy százezer rúpiát, egy könyvtártudo­
mányi tanszék létesítésére áldozta. 

Mindezek az adatok csak parányi töre­
dékét teszik annak, amit a könyv T—W 
jelzetet viselő részei 38 cikkben és 172 
oldalon át RANGANATHAN életéről és művé­
ről elmondanak. Szinte megható az a 
majdnem vallásos tisztelet és rajongás, 
amellyel a volt tanítványok beszámolnak 
mesterük minden szokásáról, egészen addig, 
hogy nem fogyaszt kávét és teát, viszont 
minden reggel sétával frissíti fel szellemét 
és ezekre a sétákra magával viszi tanít­
ványait s barátait peripatetikusok módjára 
oktatva őket. 

Minden cikkíró szigorú pontokba fog­
lalva adja elő mondanivalóját. Van olyan, 
aki kvázi-decimális alosztályozást alkal­
maz, egy szerző pedig (Barbara KYLE) 
szellemesen és mulatságosan Ranganathan-i 
,,facet"-ek szerint állítja össze cikkét (szü­
letési idő [T], születési hely [S], testi-lelki 
aktivitás és könyvtárosi tevékenység [E], 
fizikai adottságok [M], személyiség [P]). 

Mindez igazolja a Emlékkönyv-Bizottság 
megállapítását: RANGANATHAN megtaní­
totta a könyvtárosokat rendszerezni és gon­

dolkozni. Maga a könyv szerkesztése is ezt 
a gondolatot sugallja. 23 részre oszlik, 
mindegyiket az ABC egy-egy nagy betűje 
jelzi. A részekben szereplő egyes cikkek, 
mint fejezetek további arab szám jelzettel 
különülnek el egymástól. Ez az aprólékos­
ság azonban — ha jobban a mélyére nézünk 
— távolról sem játék, még csak formaliz­
musnak sem mondható. Az az érzésünk, 
hogy más eszközökkel nem is lehetett 
volna elérni, hogy áttekintést nyerjünk 
napjaink könyvtárügyének egész prob­
lematikájáról, mindenütt érzékelve R A N ­
GANATHAN Szerepét és jelentőségét. 

Az A rész az előszavakat, a bevezetést 
és a szerkesztő tájékoztatóját tartalmazza, 
B az osztályozás elméletével, C a kettős­
pontos osztályozással, D a ,,facet"-es 
osztályozással, E a katalogizálással, F a 
japán katalogizálással, G a tárgyszó kata­
lógus problémáival, H a dokumentációval, 
J a könyvtártudomány törvényeivel, K a 
könyvtárral és annak szerepével, L az 
indiai könyvtárüggyel, M a könyvtárszer­
vezéssel, N az egyetemi könyvtárakkal, P 
a könyvtári adminisztrációval, Q a biblio­
gráfia kérdéseivel, R a társadalmi nevelés­
sel, S a könyvtárosképzéssel foglalkozik. 
RANGANATHAN szerepét és jelentőségét a 
könyvtártudományban természetesen az 
eddigiekben szereplő cikkek is kidomborít­
ják, az ezután következő T—W részek 
cikkei azonban — amint azt már említet­
tük is — kizárólag az ünnepelttel és annak 
munkásságával foglalkoznak. A függelék­
ben (X rész) szerepel az emlékünnepet 
szervező Bizottság tagjainak névsora (kö­
rülbelül Száz nagynevű könyvtári szak­
ember a világ minden tájáról), a cikkek 
szerzőinek feltüntetése, egy kronológia, 
amely RANGANATHAN életének főbb esemé­
nyeit sorolja fel, végül a Bizottság üdvözlő 
irata és munkaprogramjának ismertetése. 
Az utolsó Y rész végezetül terjedelmes mu­
tatóval egészíti ki a gazdag kötetet. Ez az 
ünnepi kiadványnak I. kötete ! A I I . kötet 
adja [majd?] a Ranganathan által és a 
róla írt művek bibliográfiáját 12 fejezetben. 

Végigtanulmányozva mindezt, tiszte­
lettel adózunk a 70-es éveit járó nagy 
könyvtártudósnak, de nem tagadhatjuk 
meg csodálatunkat attól a néptől sem, 
amely ilyen elismerésben részesíti kimagasló 
fiait. 

TAKÁCS MENYHÉRT 

Viet, Jean: Les sciences de l'homme en 
France. Tendances et organisation de la 
recherche. Paris, The Hague, 1906. 258 p . 
(Publications du Conseil international des 
sciences sociales 7.) 
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E g y évvel Pier re AuGER-nak az „egzak t 
ós t e r m é s z e t t u d o m á n y o k " fejlődési irá­
nyairól szóló könyve megjelenése u t á n 
(1961) az U N E S C O 1962. évi közgyűlése 
h a t á r o z a t o t hozo t t egy hasonlóképpen 
összefoglaló és nemzetközi szintű t anu l ­
m á n y k iadásá ra a h u m á n ós t á r sada lmi 
t u d o m á n y o k fő fejlődési tendenciáiról . 
V I E T k ö n y v e Franc iaország hozzájárulása 
ehhez a nemzetközi vállalkozáshoz. 

A k ö t e t r endk ívü l gazdag anyaga , 
melye t a szerző igen tömören és világosan 
ép í t e t t szerves egésszé, a francia UNESCO-
bizot tság és a l egmagasabb tudományszer ­
vező fórum (Délégation générale à la 
recherche scientifique et technique) á l ta l 
i r á n y í t o t t széles körű a n k é t során gyű l t 
egybe 18 t u d o m á n y o s in t ézmény és in tézet , 
va l amin t a s z á m b a v e t t t udomány te rü l e ­
t ek legkiválóbb szakembereinek a közre­
működésével . 

A t a n u l m á n y o z a n d ó te rü le te t , a hagyo­
m á n y o s francia tudományfe losz tás tó l és 
nomenk la tú r á tó l el térően ós az U N E S C O 
á l ta l is elfogadott PiAGET-fóle felosztást és 
te rminológiá t t a r t v a szem előtt , „sciences 
de P h o m m e " néven foglalja össze ós az ún . 
„ n o m o t h é t i k u s " t u d o m á n y o k r a korlá­
tozza, vagyis azokra , amelyeknek az ered­
ménye i m a t e m a t i k a i függvények vagy 
s t ruk turá l i s képletek formájában fejezhetők 
k i . í g y a vizsgálat csak h é t t u d o m á n y á g r a 
(demográfia, n y e l v t u d o m á n y , pszicholó­
gia, szociális és kul turá l i s antropológia , 
szociológia, közgazdaság tudomány és poli­
t ika) ter jedt ki és figyelmen kívül h a g y t a a 
filozófiát, a j o g t u d o m á n y t és a tö r téne t ­
t u d o m á n y t , a n n a k ellenére, hogy a szerző 
véleménye szerint is, az u tóbb i az „Anna­
le s " francia történész-iskolája gyakorla­
t á b a n nomothé t i kusnak t ek in the tő és így 
csupán az UNESCO-te rveze thez való alkal­
mazkodás indokolha t ja e t u d o m á n y mellő­
zését. V I E T mégis ké t kisebb módos í t ás t 
eszközöl az U N E S C O ál ta l a d o t t kere ten , 
anélkül azonban , hogy az t lényegesen meg­
vá l t oz t a tná : t i . a francia t u d o m á n y sajá­
tos he lyze té t f igyelembe véve a fent fel­
sorolt h é t t u d o m á n y közé be ik ta t j a a tá r ­
sadalompszichológiát és az emberföldraj­
zot is. 

Az elvi-módszer tani kérdések t i sz tázása 
u t á n igen t ömör tö r t éne t i váz la t köve tke­
zik az egyes diszciplínák franciaországi 
(sokszor csak a köze lmúl tba visszanyúló) 
kezdetei és t öbbny i re in tézményekhez és 
jeles tudósok nevéhez k ö t ö t t kifejlődésé­
nek ismertetésével . E z a tö r t éne t i vissza­
pi l lan tás az egyes t u d o m á n y á g a k kölcsönös, 
gene t ikus összefüggéseire logikusan vezet 
el a k ö t e t egyik legtanulságosabb fejezeté­
hez, a „ t u d o m á n y k ö z i " kapcso la tok sok­
oldalú elemzéséhez. Az „ e m b e r t u d o m á n y o k 

egymásközö t t i " ós m á s t u d o m á n y o k k a l 
( jog tudomány, t e rmésze t tudományok , tör­
ténelem, filozófia, m a t e m a t i k a ) keletkező 
szövevényes kapcso la ta inak , érintkezései­
nek t anu lmányozásábó l vi lágosan k i tűn ik , 
hogy a ha l adás éppen a ha t á r t e rü l e t eken a 
leggyorsabb és a legjelentősebb. A szerző 
szerint F ranc iaországban m a m á r az „em­
b e r t u d o m á n y o k " szerves egészet képez­
nek, ame lye t n e m lehet a h a g y o m á n y o s 
diszciplínák szerint felparcellázni. — I t t 
megin t k i tűn ik , hogy bizonyos el lentét áll 
fenn egyrészt az U N E S C O ál ta l m e g a d o t t 
kere t , a n o m o t h é t i k u s és a t ö r t é n e t t u d o ­
m á n y o k közö t t i kissé mes te rké l t és előre 
kigondol t megkülönböz te tés és más rész t a 
k u t a t á s k o n k r é t valósága és u g y a n a k k o r 
ViET-nek a m ű befejezésében (243. 1.) kifej­
t e t t saját á l láspont ja közö t t . I g a z a t kell 
neki a d n u n k abban , hogy az ilyen vizsgá­
l a to t a jövőben empi r ikusabb módszerre l 
kell elvégezni. — Az interdiszcipl ináris 
ér intkezés felé vezető a l ap tendenc iá t bizo­
nyí t ja a köve tkező (IV.) és legterjedelme­
sebb (89 —147.1.) fejezet a t u d o m á n y s z a k o k 
va lóban mes te rké l tnek h a t ó kere te i t szét­
vető és egymásba átfolyó k u t a t á s i t é m á k 
felsorolásával (a legkiválóbb k u t a t ó k és 
he lyenkén t a k u t a t ó in tézetek és labora­
tó r iumok megnevezésével) , v a l amin t a 
k u t a t á s i módszerekkel és t echn ikákka l 
foglalkozó V. fejezet is. 

Igen világos á t t e k i n t é s t k a p a külföldi 
olvasó a francia t u d o m á n y o s k u t a t á s szer­
vezetéről a k ö t e t V I . fejezetében: orga-
n ig rammok , rende le tek és működés i sza­
bá lyza tok k ivona ta i m u t a t j á k be ennek 
összefüggéseit és funkcióit minisz ter tanács i , 
tá rca- , k u t a t á s i központ i és in tézet i szinten. 
K o n k r é t a d a t o k a t k a p u n k a k u t a t ó k szám­
beli megoszlásáról a k u t a t á s i in tézmények 
négy szektora (közokta tás i , egyéb á l lami , 
m a g á n vál la lat i és t á r sada lmi egyesületi) , va­
l amin t az egyes diszciplínák közö t t . A k u t a ­
t ó k képzésére, munkav i szonya i r a és „s tá­
tushe lyze té re" , és te rmészetesen a k u t a t á s 
f inanszírozására vona tkozó a d a t o k egészí­
t ik k i a francia t u d o m á n y o s k u t a t á s szer­
veze tének és anyag i báz i sának i smer te té ­
sét. Természetesen a k u t a t á s anyag i (szer­
vezeti és pénzügyi) kere te inek az elemzése 
sem lehet teljesen kielégítő a n o m o t h é t i k u s 
és nem-nomothé t ikus t u d o m á n y o k közöt t i 
kissé merev megkülönböz te tés m i a t t : így 
pl . a 214. lapon t a l á lha tó t á b l á z a t az 1963. 
évi teljes k u t a t á s i k iadásoknak a megoszlá­
sá t m u t a t j a be a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k és 
az „ e m b e r t u d o m á n y o k " közöt t , anélkül 
hogy jelezné, hogy a nem-nomothé t ikus 
t u d o m á n y o k az u tóbb i ak közö t t ezú t t a l 
szerepelnek-e. 

A m u n k a utolsó fejezete a francia tudo­
m á n y o s t á j ékoz ta t á s he lyze té t i smer t e t i 
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(könyv- és folyóiratkiadás, szakbibliográ­
fiák, dokumentác iós központok , külföldi 
kapcsola tok) ; kü lön fejezetben vázolja az t 
a nagyszabású p rog ramot , amelynek meg­
valós í tásán a Maison des Sciences de 
l ' H o m m e t u d o m á n y o s információ-csere 
szolgálata dolgozik (S. E . I . S. = Service 
d 'échange d ' informat ions scientifiques). 

J . ViET vállalkozása — számos nehe­
zen mego ldha tó elvi és gyakor la t i p rob léma 
ellenére — megfelel fő célkitűzéseinek: is­
mer t e t i a francia k u t a t á s a laku lóban levő 
i r ánya i t és módszerei t a h u m á n tudomá­
n y o k egy jelentős szek to rában és ezzel 
hasznos i smere tanyaggal lát ja el m a g á t a 

francia t u d o m á n y o s közvéleményt , de 
főleg a k u t a t á s te rvszerű szervezésére, 
koordiná lására és f inanszírozására hiva­
t o t t á l lami in tézményeke t és szerveket . 1 

A külföldi olvasó számára pedig a kö t e t 
nemcsak m i n t specifikus tudományszer ­
vezési s zakkönyv tanulságos , h a n e m m i n t a 
legfrissebb és legátfogóbb t á j ékoz ta t á s t 
adó k o m p e n d i u m is a francia h u m á n tudo ­
m á n y o k fejlődési i rányairól főleg az inter­
diszciplináris k u t a t á s o k vona lán . 

A tovább i tá jékozódás t gazdag bib­
liográfia (249—258 p.) könnyí t i meg. 

K E N É Z E R N Ő 

Hibaigazítás. A Magyar Könyvszemle 1967. évi 3. s z á m á n a k 234. oldalán a Tervek 
az Egyetemi Könyvtár fejlesztésére (1906 —1914) c. t a n u l m á n y b a n közölt s ta t i sz t ika i táblá­
zatból egy ada t so r tévedésből k imarad t , s ez a végösszeget is he lyte lenné t e t t e . A helyes 
a d a t o k a köve tkezők: 

a) Az „Olvasók az 1. o lvasó te remben" c. számsor helyes elnevezése: „Be i r a tkozo t t 
o lvasók" . 

b) Az „Olvasók az 1. o lvasó te remben" a d a t a i : ( I t t köve tkeznék az új t áb lá ­
za t 52 987-tel kezdődő sora.) 

c) Az Összesen h a s z n á l ó " c. sor a d a t a i : ( I t t következnék az új t áb l áza t 59 548-cal 
kezdődő sora) Tóth András 

BIBLIOGRÁFIÁK 

Hertelendy M.—Hencz A.—Zalányi S.: A 
dolgozó ember védelme Magyarországon. 
Irodalmi áttekintés és bibliográfia. B u d a p e s t 
1967, Közgazdasági és Jog i K ö n y v k i a d ó . 
546 1. 

A m ű orvos—pedagógus—jogász és 
k ö n y v t á r o s szakemberek közös m u n k á j a , 
amely felöleli a haza i m u n k a v é d e l e m - mun­
kaegészségügy kérdésének a n y a g á t .A k ö n y v 
első része jó á t t e k i n t é s t ad munkaegész­
ségügyünk kialakulásáról , a jelenlegi ku ta ­
t ó m u n k á r ó l és t á r s a d a l m u n k egészségvé­
delmi szemléletéről. A m u n k a gerincét a 
t ö b b m i n t 400 oldalas bibliográfia a lkot ja , 
amely felöleli 1945 — 65. évekből a hazai 
m u n k a v é d e l e m és munkaegészségügy iro­
d a l m á t . Az 1966. év a n y a g á t függelékben 
közlik. A bibliográfia vá logató jellegű. 
30 000 bibliográfiai egységből választot ­
t á k ki az t a közel 8000 egységet, amelye t a 
k u t a t ó - és gyakor la t i m u n k a szempont já­
ból a legfontosabbnak t a r t o t t a k . A bib­
liográfiai felvételeknél az anal i t ika i mód­
szert a lka lmaz ták és a szakkönyvek egyes 
részeinek fe l tárására tö reked tek . Egy-egy 
bibliográfiai egység csak egy helyen szere­
pel a 28 fejezetre tagol t a n y a g b a n . í g y 

többek közö t t önálló fejezetet k a p t a k az 
á l ta lános jogszabályok, a jogi tevékenység 
a munkavéde l emben , üzemhigiéna, a dol­
gozó nők és a f ia ta lkorúak védelme, m u n ­
kaé l e t t an —munkalé lek tan , sugárá r t a lom 
—sugárvédelem, a lkoholha tás , védőétel 
és i tal , v i lágí tás technika , légtechnika. 
Terjedelmes fejezet sorolja fel részekre 
b o n t v a az egyes foglalkozási ágak m u n k a ­
védelmi és munkaegészségügyi szakirodal­
m á t . Minden egyes fejezet a t émakör re l 
kapcsola tos jogszabály-gyűj temények idő­
rendi felsorolásával kezdődik. 

A n a g y körül tekintéssel és pontosság­
gal összeáll í tot t bibliográfia komoly segít­
séget fog nyú j t an i a különböző termelési 
ágak szakembereinek, o rvosoknak és ál lam­
igazgatási szerveknek egya rán t . 

H U S Z Á R G Y Ö R G Y 

Bibliográfia analiticá a periodicelor roniâ-
nesti. I. köt. Összeál l í tot ta L u p u J o a n , 
Camar iano Nes to r s t b . Bucures t i 1966. E d . 
Academiei Republ ic i i Socialiste R o m á n i a . 
1247. 1. 

1 Egy technikai jelleg ű megjegyzás: kár, hogy a szerző nem mellékelte külön táblázatban az igen nagy 
számú, külföldön nem általánosan ismert francia intézmények névszigláinak (pl. CREDOC, CREDIF, ÓRSTOM 
AFLA, INETOP, stb., stb.) feloldását. 


